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(BM) network
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Science communication / 
Wissenschaftskommunikation

“Science communication is the 
practice of informing, raising 
awareness of science-related 
topics, and also getting 
involved with audiences that 
include, at least in part, 
people from outside the 
science community.”

„Bei der Wissenschafts-
kommunikation geht es darum, zu 
informieren, für 
wissenschaftliche Themen zu 
sensibilisieren und sich auch an 
ein Publikum zu wenden, das 
zumindest teilweise aus 
Personen besteht, die nicht der 
wissenschaftlichen 
Gemeinschaft angehören.“
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Science communication / 
Wissenschaftskommunikation

1. An important part of the 
research culture

2. Embedded in a research 
framework based on open 
science and ethical 
standards

3. Informs and engages 
citizens in research, 
developing public 
understanding of research

1. Ein wichtiger Teil der 
Forschungskultur

2. Eingebettet in einen 
Forschungsrahmen, der auf 
offener Wissenschaft und 
ethischen Standards beruht

3. Informiert und beteiligt Bürger 
an der Forschung und fördert 
das öffentliche Verständnis für 
die Forschung
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Science communication / 
Wissenschaftskommunikation
4. Provides timely evidence 

relevant to societal 
challenges, to foster science-
informed societal debates 
and policy making, and to 
stimulate future support

5. Can inspire citizens, as well 
as new generations to 
achieve higher education

4. Liefert zeitnahe Erkenntnisse, 
die für gesellschaftliche 
Herausforderungen relevant 
sind, um wissenschaftlich 
fundierte gesellschaftliche 
Debatten und politische 
Entscheidungen zu fördern und 
künftige Unterstützung 
anzuregen

5. Kann Bürgerinnen und Bürger 
sowie neue Generationen dazu 
inspirieren, 
Hochschulausbildung zu 
erreichen

23.05.2024 T. Marinis: Bilingualism Matters activities on science communication and advice5



Universität Konstanz

Bilingualism Matters

• A community of 
organisations and 
individuals:

• Aim: share the commitment 
to make the research-
based evidence on 
multilingualism and 
language learning available
and accessible to: 

• families, communities, and 
professionals in education, 
health or policy. 

• Eine Gemeinschaft von 
Organisationen und Personen:

• Ziel: Gemeinsames 
Engagement, forschungs-
basierte Erkenntnisse über 
Mehrsprachigkeit und 
Sprachenlernen verfügbar und 
zugänglich zu machen: 

• Familien, Communities und 
Fachleute aus den Bereichen 
Bildung, Gesundheit und 
Politik.
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Bilingualism Matters

• Established in 2008, 
University of Edinburgh: 
information service for 
parents

• 2014: Research and 
Information Centre

• Since then multiple BM
centres across the world

• 2022: launched as a spin-
out social enterprise.

• Gegründet 2008, Universität
Edinburgh: Informationsdienst 
für Eltern

• 2014: Forschungs- und 
Informationszentrum

• Seitdem mehrere BM-Zentren
in der ganzen Welt

• 2022: Start als soziales spin-
out NGO.
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Bilingualism Matters

• Engages in collaborative 
projects à research, 
explore how to apply 
research findings in the real 
world 

• Provides advice: families, 
individuals, professionals 
from health, education, and 
policy

• Offers tailored information 
sessions, workshops, and 
training

• Engagiert sich in gemeinsamen 
Projekten à Forschung, 
erkundet, wie Forschungs-
ergebnisse in der realen Welt 
angewendet werden können 

• Beratung: Familien, 
Einzelpersonen, Fachleute 
aus: Gesundheit, Bildung und 
Politik,

• Bietet angepasste 
Informationsveranstaltunge, 
Workshops, Schulungen an 
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Bilingualism Matters
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+ international advisory board + internationales beratendes 
Gremium
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Bilingualism Matters
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• 22 branches in Europe, 5 in 
North America, 2 in Asia, 1 
in Australia

22 Zweigstellen in Europa, 5 in 
Nordamerika, 2 in Asien, 1 in 
Australien

https://www.bilingualism-matters.org/network
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Examples of good practice / 
Beispiele für bewährte Verfahren
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Principles

Tailored activities for specific 
audiences:
• Language choice
• Language style
• Format
• Type of activity

Angepasste Aktivitäten für 
bestimmte Zielgruppen:
• Wahl der Sprache
• Sprachstil
• Format
• Art der Aktivität
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Webseite / Webseiten
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BM Edinburgh
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Webseite / Webseiten

23.05.2024 T. Marinis: Bilingualism Matters activities on science communication and advice14

BM Krakow
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Webseite / Webseiten
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BM Konstanz
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Popular online science articles, 
blogs, podcasts, video clips
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BM Chicago
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Youtube channels

Bilingualism Matters channel https://www.youtube.com/@BilingMatters
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Youtube channels

MultiMind channel https://www.youtube.com/@multiminditn3495
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Youtube channels

TEAM Youtube channel https://www.youtube.com/@TEAMultilingual
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https://www.youtube.com/@TEAMultilingual
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Flyers
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Flyers
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Popular science books / 
Populärwissenschaftliche
Bücher
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https://tbr-books.org/product/myths-
and-facts-about-multilingualism
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Moodle courses / Moodle Kurs
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Video clips, multiple choice tasks, material, 
literature
Subtitled in: Arabic, Croatian, English, 
German, Greek, Italian, Polish, Spanish

Videoclips, Multiple-Choice-Aufgaben, Material, 
Literatur
Untertitel in: Arabisch, Kroatisch, Englisch, Deutsch, 
Griechisch, Italienisch, Polnisch, Spanisch



Universität Konstanz

Material for teachers / Material für 
Lehrkräfte
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PowerPoint presentations, Quizzes, Games, 
etc. in multiple language

PowerPoint-Präsentationen, Quiz, Spiele usw. in 
mehreren Sprachen

BM Edinburgh
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Material for families / Material für 
Familien
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BM South Carolina
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Training for teachers / Fortbildungen
für Lehrkräfte
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BM Milan
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Policy reports
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INTRODUZIONE

Questo Policy Report riguarda la valutazione e l‘intervento per 
il Disturbo Primario del Linguaggio (DPL) e la Dislessia Evo-
lutiva (DE) nei bambini multilingui. Data l‘importanza della 
distribuzione delle risorse, di progetti di ricerca mirati e della 
collaborazione interdisciplinare con tutte le parti interessate 
(International Expert Panel on Multilingual Children‘s Speech, 
2012), il Policy Report prende in considerazione le prospettive 
di clinici e operatori sanitari insieme agli accademici del pro-
getto „The Multilingual Mind – MultiMind“.

RISULTATI CHIAVE

L’identificazione di DPL e DE nei bambini multilingui 
può essere migliorata attraverso:
-  l‘uso di compiti linguistici indipendenti dalla cono-

scenza lessicale precedente, quali i compiti di ripeti-
zione di nonparole e la valutazione dinamica

-  l‘uso aggiuntivo di compiti non-linguistici (come velo-
cità di elaborazione, discriminazione uditiva, attenzione 
visiva, memoria di lavoro e funzioni esecutive)

-  la contestualizzazione delle competenze linguistiche 
dei bambini in base al loro background linguistico e 
alla loro storia linguistica

-  l‘uso di screening computerizzati multilingui

I bisogni di formazione, educazione e ricerca in ambito 
logopedico dovrebbero includere:
-  trasmissione continua di informazioni recenti e com-

plete, così come di risorse e materiali adeguati

-  costante rivalutazione delle attuali (migliori) pratiche 
secondo i risultati recenti di progetti di ricerca in col-
laborazione tra accademici e clinici
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Il presente Policy Report è stato approvato da dbl (Deutscher Bundesverband für Logopädie e.V.), da dbs (Deutscher Bundesverband für akademische Sprachtherapie 
und Logopädie), da ESLA (European Speech and Language Therapy Association), da FLI (Federazione Italiana Logopedisti), da GISKID (Gesellschaft für interdiszi-
plinäre Spracherwerbsforschung und kindliche Sprachstörungen im deutschsprachigen Raum e.V.), da logopädieaustria (Berufsverband der österreichischen Logopädinnen 
und Logopäden), da Multilingual-Multicultural Affairs Committee of the International Association of Communication Sciences and Disorders (IALP) e da SINPIA 
(Società Italiana Neuropsichiatria dell’Infanzia e dell’Adolescenza). Gli autori vorrebbero inoltre ringraziare CLASTA (Communication & Language Acquisition Studies 
in Typical and Atypical populations) e OPL (Ordine degli Psicologi della Lombardia) per il sostegno e i commenti forniti sul documento.

 è un network europeo di ricerca e formazione sul 
multilinguismo. Adottando una prospettiva multidisciplinare 
si occupa delle seguenti tematiche legate al multilinguismo: 
apprendimento delle lingue, cognizione e creatività, elabora-
zione del linguaggio e cervello multilingue, cognizione multi-
lingue e società, disturbi di linguaggio nei bambini multilingui 
e multilinguismo in contesti di migrazione e rifugiati.

POLICY REPORT 1  

COME MIGLIORARE LA VALUTAZIONE  
E IL TRATTAMENTO DEI BAMBINI  
MULTILINGUI CON DISTURBO PRIMARIO  
DEL LINGUAGGIO E DISTURBO  
SPECIFICO DELL’APPRENDIMENTO 

LA MENTE MULTILINGUE: POLICY REPORT SU DPL E DSA

INTRODUCCIÓN

Este informe aborda las posibles implicaciones del 
uso de una lengua extranjera como parte de una in-
tervención en psicoterapia, especialmente en combi-
nación con estrategias de regulación emocional y la 
exposición a objetos amenazantes. Dada la creciente 
diversidad lingüística en Europa y fuera de ella, es im-
portante que los profesionales de la salud mental, los 
profesores y el público en general comprendan cómo 
la elección de la lengua utilizada puede influir en el 
éxito de las terapias psicológicas. Este informe inclu-
ye los resultados de varias colaboraciones en los ám-
bitos clínico, académico y científico, en el marco del 
proyecto “The Multilingual Mind - MultiMind”.
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POLICY REPORT 2

EL EFECTO DE LA LENGUA  
EXTRANJERA EN LA PSICOTERAPIA 

THE MULTILINGUAL MIND: POLICY REPORT SOBRE EL EFECTO DE LA LENGUA EXTRANJERA EN LA PSICOTERAPIA

CONCLUSIONES PRINCIPALES

La psicoterapia en un contexto de lengua extranjera:

-  El uso de una lengua extranjera no afecta negati-
vamente a las terapias centradas en la extinción 
del miedo. 

-  La estrategia de regulación emocional de reevalua-
ción funciona de forma similar tanto en la lengua 
nativa como en una lengua extranjera. 

-  El uso de una lengua extranjera no causa un impe-
dimento en el curso de la terapia de exposición en 
personas bilingües.

Consideraciones sobre el efecto de la lengua extran-
jera que podrían mejorar los beneficios en la terapia: 

-  Ofrecer a los pacientes la posibilidad de realizar la se-
sión en su lengua nativa o en una lengua extranjera. 

-  Informar a los profesionales correspondientes (clíni-
cos, profesores) de la posibilidad de utilizar su len-
gua nativa o una lengua extranjera del interesado.

Este Proyecto está protegido bajo 
una licencia internacional Creative 
Commons Attribution 4.0

Cita sugerida: Palacios, Azucena García; Ortigosa, Isabel; Marinis, Theodoros. (2022). 
El efecto de la lengua extranjera en la psicoterapia. DOI: 10.48787/kops/352-2-1t922xm66fjm91

  Multimind es una red de investigación y for-
mación que, desde una perspectiva multidisciplinar, 
busca avances fundamentales en la investigación en 
multilingüismo, tratando los siguientes temas: apren-
dizaje de idiomas, cognición y creatividad, procesa-
miento del lenguaje y el cerebro multilingüe, cognición 
multilingüe y sociedad, trastornos del lenguaje en niños/
as multilingües, y multilingüismo en entornos migratorios 
y con personas refugiadas.

POLICY REPORT 4

COMMENT SOUTENIR  
LE DÉVELOPPEMENT DE LA LANGUE ET  
DE L’ALPHABÉTISATION DANS LES  
CLASSES DE LANGUES PATRIMONIALES,  
MAJORITAIRES ET ÉTRANGÈRES

POLICY REPORT 5

MULTILINGUALISM IN MIGRATION  
SETTINGS: CHILDREN AND ADULT  
LEARNERS IN FORMAL EDUCATION
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1. How to improve assessment and treatment of multilingual children with language and reading 
disorders

2. The foreign language effect in psychotherapy
3. Does multilingualism bring benefits? What do teachers think about multilingualism? 
4. How to support language and literacy development in heritage majority and foreign language 

classrooms?
5. Multilingualism in migration settings: Children and adult learners in formal education
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Policy reports
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Art
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Art exhibition of Luca Prestia & Federico 
Faloppa, 28 November – 23 December 2022
Bilingual text German / English

Ausstellung von Luca Prestia & Federico Faloppa, 
28. November – 23 Dezember 2022
Bilingualer Text Deutsch / Englisch

BEYOND 
THE 
BORDER

TEXT FEDERICO FALOPPA

FOTOS LUCA PRESTIA

BM Konstanz



Universität Konstanz

Art
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Art & culture in Hispanic, Portuguese & Luso-
Brazilian contexts

Kunst und Kultur im hispanischen, portugiesischen 
und luso-brasilianischen Kontext

BM Rutgers
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Films in the cinema / Filme im Kino
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Gleis 11:
Ein Film von Çağdaş Eren Yüksel 
4. Mai 2023, 18.45 Uhr, Zebra Kino, Eintritt frei
„Eine Hommage an die erste Generation der Gastarbeiter*innen“ (ARD)
Anschliessend Diskussion zum Thema Mehrsprachigkeit und Migration 

Der Dokumentarfilm „Gleis 11“ des jungen Regisseurs Çağdaş Eren Yüksel ist  
ein Porträt dieser ersten Einwanderergeneration. „Pioniere der ersten Stunde“  
nennt sie Yüksel respektvoll, der zur dritten Generation türkischer Einwanderer gehört.  
Sein Film verleiht der Großeltern-Generation eine Stimme, die in der deutschen  
Öffentlichkeit wenig zu Wort gekommen ist.  
Sieben Protagonist*innen berichten in Form einer Parallelmontage von ihren  
Träumen und Hoffnungen, vom Leben in der Bundesrepublik der 1960er und 1970er  
Jahre bis in die Gegenwart. 

(Text aus: –phoenix.de/sendungen/dokumentationen/gleis-11-a-2291774.html)

Gefördert im Rahmen der Exzellenzstrategie  von Bund und Ländern

Organisation

Fachbereich Linguistik, Zentrum 
für Mehrsprachigkeit

Kontakt

t.marinis@uni-konstanz.de

– mehrsprachigkeit.uni.kn

BM Konstanz
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Festivals
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Konstanz is international, Intercultural Week 
Konstanz: 23 September 2023, Münster 
square Konstanz

Konstanz is(s)t international, Interkulturelle Woche 
Konstanz: 23 September 2023, Münsterplatz 
Konstanz

BM Konstanz
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Workshops for children / Workshops 
für Kinder
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BM Nova Gorica
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Articles in magazines / newspapers
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Article in local newspaper in Radolfzell about 
the bilingual school in Stahringen and 
bilingual education, 23. February 2023

Artikel in der Radolfzeller Zeitung über die bilinguale 
Schule in Stahringen und bilinguale Erziehung, 23. 
Februar 2023.

BM Konstanz
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Blogs
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BM Luxembourg
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Take Home Messages / Fazit

− Science communication is 
multifaceted

− Tailored activities to the 
audiences & aims

− Creativity and time for 
preparation

− Sharing ideas and activities, 
don’t reinvent the wheel

− Very rewarding

− Wissenschaftskommunikation
hat viele Facetten

− Aktivitäten uuf die Zielgruppen
und Ziele anzupassen

− Kreativität und Zeit für die 
Vorbereitung

− Ideen und Aktivitäten teilen, das 
Rad nicht neu erfinden

− Sehr lohnend
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Thank you

Vielen Dank

Ευχαριστώ

Aitäh

Grazie

Gracias спасибо
Merci ध"यवाद

ధన#$ా&'ల)

Bilingualism Matters
https://www.bilingualism-matters.org/

Centre for Multilingualism Konstanz
https://www.mehrsprachigkeit.uni-konstanz.de/

MultiMind https://www.multilingualmind.eu
TEAM https://team.amu.edu.pl/

https://www.bilingualism-matters.org/
https://www.mehrsprachigkeit.uni-konstanz.de/
https://www.multilingualmind.eu/
https://team.amu.edu.pl/

